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The Iast recorded f.-ame on each microfiche
shall contain the symbol —^> (meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"!,
whichever applies.

Maps. plates, charts, etc.. may be fiimed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one enposure are fiimed
beginning in the upper ieft hand co/ner, left to
right and top to bottom. as mcny frrmes as
required. The following diagrams illustrate the
method:

1 2 3

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité do:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Les 2mages suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat ot en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration at en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être
filmée è des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir
do i'angle supérieur gauche, de gauche è droite.
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'image* nécessaire. Les diagrammes suivants
illu:;.i;ront la méthode.

1 2 3

4 5 6





")

© (^ © M [L ^ Q [g

X* inuxM^ lasa.

MONSIIEUIR.

La présente est pour tous annoncer que la Retraite Ecclésiastique s'ouvrira
cette année, au Séminaire, Mercredi, le 18 Août prochain, à 4 heures après
m.di et se terminera, Jeudi, le 26 du même mois, au matin. Au milieu des
malheurs dont notre pays est affligé, nous avons besoin de ranimer notre foi et
notre courage, de nous pénétrer de plus en plus de la grandeur de nos obliga-
tions de nous détacher davantage des choses si fragiles de la terre, afin que les
peuples confiés à not^c sollicitude, fidèles à nos exemples comme à nos paroles,
recherchent avec plus de soin les choses impérissables du ciel. C'est dans le
calme de la retraite que nous irons solliciter ces grâces du Souverain Pasteur des
âmes. Nous en sortirons remplis d'un nouveau zèle pour notre propre perfec-
tion et pour le salut des brebis dont il nous a chargé de prendre soin

J invite spécialement à se rendre à la retraite tous les prêtres du diocèse qui
ne seront pas nécessairement retenus chez eux, ceux surtout qui auraient été
empêchés de prendre part aux exercices de la dernière. Il est à désirer que tous
y arrivent dès le commencement, et en suivent les exercices jusqu'à la fin, sans
cÈder dans rintervalle leur place à d'autres.

Pour que les paroisse, ne demeurent pas sans secours pendant le temps de
la retraite, un prêtre devra résider dans une de celles qui sont désignées sous lemême numéro, dans le tableau joint à la présente. Co prêtre, pourvu qu'il soit
approuvé, est autorisé à biner, ofin que les fidèles des paroisses dont il aura la
garde ne soieut pas privés de la messe du dimanche, en l'absence de leurs pas-
teurs. Il exercera en leur faveur la juridiction ordinaire.

MM. les Curés qui se rendront à mon invitation voudront bien informel leurs
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paroissiens des dispositions qu'ils auront prises pour la desserte de leurs parois-
ses, pendant qu'ils seront à la retraite. Ceux d'entre eux qui n'auraient pas
trouvé moyen de procurer la messe à leurs paroissiens, le dimanche qu'ils seront
absents, les avertiront de se rendre aux paroisses voisines, ou, si la distance
était trop giande, ils pourront leur déclarer qu'ils sont dispensés ce jour-là de
l'obligation d'assister ou Saint-Sacrifice.

Chaque prêtre .st prié d'apporter avec lui les livres de piété dont il aura
besoin pour s'occuper dans les temps libres, ainsi qu'un surplis et une étci.e pour
la communion générale.

Je saisis cette occasion pour vous prier d'informer vos paroissiens que c'est
dans le cours du mois prochain que leurs aumônes pour l'œuvre de la Propagation
de la Foi doivent être transmises au trésorier-général.

Recevez, Monsieur, l'assurance de mon bien sincère attachement,

^ P. F,, Archev. de Québec.
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